
Manual de instalación
Installation guide

RETROFIT LINE LIGHT LLRD70xxx

AVISO  WARNING

• Por favor, lea el manual de instrucciones antes de 
instalar el producto.

• El sistema debe ser instalado, conectado y probado por 
un electricista certifi cado, basado en los estándares de 
seguridad y las regulaciones locales.

• No sobrepasar la potencia nominal.
• El reemplazo solo puede ser realizado cuando la 

lámpara esté apagada y se haya enfriado por 
completo.

• Está prohibido cubrir el dispositivo con una tela o 
material similar.

• Cualquier incumplimiento de estas instrucciones o 
modifi caciones en el dispositivo anulan la garantía.

• Su grado de protección IP20 asegura una completa 
protección frente a cuerpos sólidos mayores de 12mm.

• Please read the instruction manual before installing 
the product.

• The lighting system should be installed, connected 
and tested by certifi ed electrician based in safety 
standards and local regulations.

• Do not use over rated power lamp.
• Replacement only can be done when the power is off 

and the lamp is complete cooled down.
• Insulation cloth or similar material is prohibited to 

cover the lighting fi xture.
• Any missuse of these instructions or any changes to 

the fi xture shall nullify the guarantee.
• Its protection rating IP20 ensures a complete 

protection against foreign objets >12mm.

!

1. Listado de compatibilidad  Compatibility list
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TRILUX

PHILIPS

SIEMENS

RIDI

REGENT

REGIOLUX

SITECO (OSRAM)

LUDWIG

07650 XX
218120 (7761/7861) 
7910X/7920X
07690 XX

Maxos TL5
Maxos TL-D

5LS
SITEO 5LJ80 XX

VLT XX
VLG XX

TRAQ

SDT XX

DUS

TR50W

LITELICHT
Q-RAIL Q-TS

KANDEM

ZUMTOBEL

SV70
SV75

Zx2

No compatible con  
Not compatible with

ZUMTOBEL
Tecton

RIDI
SLSG

LUDWIG
TR30VZ

Con cableado interno
With internal witing

Eliminar fuente de alimentación del riel con los cables de seguridad
Remove power supply of the support rail only and safety cablesDespués de desmontar los soportes para la sujeción del carril 

After disassembling the holders for the device carriers

Después de desmontar los soportes para la sujeción del carril 
After disassembling the holders for the device carriers Después de desmontar el soporte de montaje 1

After disassembly of mounting bracket system 1

Eliminar fuente de alimentación del riel con los cables de seguridad
Remove power supply of the support rail only and safety cables

Este producto contiene una fuente luminsosa de la clase de efi ciencia energética C
This product contains a light source of energy effi ciency class C
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3.

2. Montaje  Installation

1.
2. Quitar la cubierta del riel.
2. Take off the trunking’s cover.

2.

3. Cortar el cebador u otros 
obstáculos en el antiguo riel.
 3. Cut the starter or other 
obstacles in the old trunking.

1.Extraer los tubos fl uorescentes 
originales.

1.Remove the original fl uorescent 
tubes.

 5. Connect the supply wires.

4. Colocar el clip de seguridad en 
el riel y colgar el Retrofi t Line.

4. Put the safety clip into trunking, 
hang up the Retrofi t Line.

6.
6. Encajar en el riel apretando 
el cierre
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3. Regulador de intensidad  Intensity DIP-switch

S1 S2 Lumen
0 0 6100lm

0 1 7500lm

1 0 8700lm

1 1 9900lm

1

0

1

0

1

0

S1 S2 S3

1

0

1

0

1

0

S1 S2 S3
1

0

1

0

1

0

S1 S2 S3

4.
5. Conectar los cables de 
alimentación    

6.6.4. 5.

6. Fit in the tranking pulling the 
adjustble clip.



4. Sustitución / Desmontaje   Replacement / Dissembly

Sólo se podrá realizar por personal cualificado. Only to be done by qualified personnel
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Fuente de Luz   Source Light

1.

Fuente de Alimentación   Driver

C/ Puerto de Somosierra, 19 Nave 13 28935 Móstoles (Madrid) 
Tel1: 91 636 61 49 Tel 2: 91 636 61 50 / www.silversunlighting.com
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Esta marca en el producto, los accesorios o la literatura indica que el producto y sus accesorios electrónicos (por ejemplo, cargador, 
auriculares, cable USB) no deben ser eliminados con otros residuos domésticos al final de su vida útil. Para evitar posibles daños del medio 
ambiente de la salud humana por la eliminación incontrolada de desperdicios, separe estos elementos de otros tipos de residuos y recíclelos 
responsablemente para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic accessories (e.g. charger, headset, USB 
cable) should not be disposed with otherhousehold waste at the end of their working life. To prevent possible harm of the environment of 
human health from uncontrolled wasted disposal, please separate these items from other types of waste and recycles them responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources.

2. 3.

Sólo se podrá realizar por personal cualificado. Only to be done by qualified personnel


